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МУЛЬТИМОДАЛЬНИЙ ПІДХІД ДО ВИВЧЕННЯ ФОНОЛОГІЧНИХ 
ОСОБЛИВОСТЕЙ МОВ ЄВРЕЙСЬКО-АРАМЕЙСЬКИХ ПИСАНЬ 

 
Микола Заполовський, 

Чернівецький національний університет імені Ю. Федьковича, Україна 
m.zapolovskyj@chnu.edu.ua  

 
Ключові слова: давньоєврейський, арамейський, вимова, Танах, модус. 

 

У сучасну цифрову епоху вивчення давніх мов, таких як біблійна єврейська та арамейська, 

набуває нових форм завдяки інтеграції мультимодальних ресурсів. Тому метою цієї доповіді 

є висвітлення того, як мультимодальна інтеграція текстових, аудіальних і візуальних ресурсів 

сприяє реконструкції та освоєнню фонологічної системи сефардської та тиберійської 

традицій вимови, зокрема її вокалізму, консонантизму та акцентуації в давньоєврейській та 

арамейській частинах Танаху.  

Актуальність дослідження зумовлена важливою роллю мультимодальної інтеграції 

текстових, аудіальних і візуальних ресурсів для реконструкції та освоєння системи 

сефардської та тиберійської традицій вимови, зокрема вокалізму, консонантизму та 

акцентуації лексичного апарату в біблійному івриті.  

Методика вивчення комбінована з контент-аналізом цифрових і друкованих ресурсів. 

Ними слугують слугують додаток 3А «Hebrew – Transliteration Chart» у «Перекладі Нового 

Світу Святого Письма з примітками» (таблиця з транслітерацією голосних та приголосних 

звуків) (n.d.), портал Hebrew for Christians (візуальні схеми алфавіту з аудіо-прикладами 

звуків) (n.d.); видання для читачів «Biblia Hebraica Stuttgartensia: A Reader’s Edition» (текст 

Танаху з глосами для рідкісних слів і нотатками переписувачів (масоретів), що візуалізують 

вокалізацію та акцентуацію) (Vance et al., 2021); його підрядковий переклад англійською 

мовою «The Hebrew-English Interlinear ESV Old Testament» (для розуміння лексичного 

значення кожного слова) (2013); аудіо-версія Танаху (начитка тексту згідно сефардської 

традиції, що базується на давній палестинській вимові) (Mechon Mamre, n.d.); праця Джефрі 

Хана «Тиберійська традиція вимови біблійного івриту» (для розуміння, як насправді звучала 

мова Танаху в часи створення системи голосних (до Х ст. н.е.) (Khan, 2020). 

Завдяки застосуванню цих навчальних засобів відбувається синергія модусів: 

візуальний (графеми, діакритики в тексті Танаху) доповнює аудіальний (звуки з аудіо-версії), 

що підсилює розуміння фонемних відмінностей. В свою чергу, вербальний модус (через 

підрядковий та дослівний переклади) сприяє розумінню значення слова, а це  дозволяє 

пов’язати фонологічну форму лексеми з її семантичним наповненням. При такому підході 

мультимодальність реалізується як поєднання ресурсів, що взаємодоповнюють один одного 

для глибшого розуміння фонологічної системи. Відтак, підвищується точність реконструкції 

давньоєврейської та арамейської вимови: теоретична основа, зокрема, візуальні схеми 

допомагають диференціювати голосні та приголосні звуки, а інтеграція тексту з його аудіо-

версією полегшує розпізнавання різної якості цих звуків, а також наголосів в окремих словах.  

Вивчення фонологічної системи біблійних мов із застосуванням мультимодального 

підходу може посприяти її ефективнішому засвоєнню, зокрема, зменшенню помилок у вимові 

лексичних одиниць, а також глибшому розумінню значення конкретного слова, а відтак, і 

смислу речення в єврейсько-арамейському текстовому корпусі Танаху. У цьому вбачається 

перспектива подальших напрацювань. 
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